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Cher client,
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PERTINENCE DE L’UTILISATION

Ne pas utiliser si le contaminant 

est potentiellement explosif ou 

hautement inflammable.

Veuillez lire les instructions 

d’utilisation et les conserver 

avec le AIR / PRO.

Chargez la batterie complètement 

pendant 24 heures avant l’utilisation. 

Transportation

N’EST PAS  

Avertissement

Utiliser pour :

Ne pas utiliser pour :
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Batterie 

 
 

Chargeur 

 

AUTORISATIONS

 
 

 
 

Protection des voies respiratoires  
(référence uniquement): 

Protection des yeux : 

FICHE TECHNIQUE 
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Source d’alimentation 

 

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE 

Ne raccordez jamais à une prise 

légère. Ne raccordez jamais les fils 

directs (L) ou neutres (N) à la fiche 

de mise à terre marquée E ou     .

Consignes de sécurité pour le 

chargeur de batterie  

120 volts sont présents à la borne 

de charge. Ne pas toucher avec des 

objets conducteurs. Il y a risque de 

décharge électrique. 

Si le boîtier de batterie est fissuré ou 

endommagé, ne pas introduire dans 

le chargeur. Il y a risque de décharge  

électrique. Consignes de sécurité pour 

les blocs de batteries 
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Ne jamais laisser de liquide s’infiltrer 

dans le chargeur. Une décharge  

électrique pourrait survenir. Afin 

de faciliter le refroidissement de la 

batterie après utilisation, évitez de 

placer la batterie ou le chargeur dans 

un endroit chaud comme dans un 

hangar métallique, ou une remorque 

non isolée. 

Ne jamais essayer d’ouvrir la batterie 

pour une raison quelconque. Si le 

boîtier de plastique présente une 

rupture ou une fissure, ne l’utilisez pas. 

Lisez toutes les instructions de la 

section concernant le chargeur de 

batterie à l’intérieur ce manuel avant 

de charger la batterie du AIR / PRO.  

-5-
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MESURES DE SÉCURITÉ 

SUPPLÉMENTAIRES  

POUR LE AIR/PRO
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Rechargez la batterie avant 

l’utilisation. Assurez-vous que 

le AIR / PRO soit assemblé 

correctement avec le filtre et une 

batterie complètement chargée.

ARTICLES INCLUS 
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DESCRIPTION DES PIÈCES 
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Le chargeur doit être débranché de la 

prise d’alimentation lorsqu’il n’est pas en 

utilisation. 

 

Accessoire – Support de batterie à 

distance Réf. AIR/P/7 
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Charger la batterie MONTAGE, RÉGLAGE ET 

FONCTIONNEMENT 

Installation de la batterie 

La batterie doit être chargée 

initialement pendant 24 heures. 
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Avertissement de batterie faible 

INSPECTION VISUELLE 

Test de fonctionnement 

Tenez le cou en plastique du filtre à 

air pour le placer et le retirer. Ne tirez 

pas sur le filtre. 



AIR/PRO - USA - FRANÇAIS

-10-

Dans l’éventualité d’un taux de travail 

très élevé et d’un maximum d’inhalation, 

le débit de pression dans le dispositif 

peut temporairement devenir négatif.

 
Quittez la zone contaminée 

immédiatement si le débit d’air réduit ou 

s’arrête, ou si le signal sonore indiquant 

une batterie faible se manifeste. 
 

 
Si un vêtement de protection doit être 

porté, assurez-vous que le bas de la 

visière ne soit pas obstrué.

 

Procédure pour retirer le casque

 

Évacuez la zone contaminée avant de 

retirer le AIR / PRO. 

Pinces des protecteurs d’oreilles

-10-

PROCÉDURE DE MISE EN PLACE 

Assurez-vous que le sceau facial soit 

placé au-dessus des oreilles.
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ACCESSOIRES

 

Ref. AIR/P/1 

Ref. AIR/P/3C 
 

Ref. AIR/P/4 

Ref. AIR/P/5/L/USA   

Ref. AIR/P/6  

Ref. AIR/P/7 

Ref. AIR/WIPE 

Ref. WP-AIR/05/USA 

ENTRETIEN

NETTOYAGE DU AIR / PRO 

 

Le AIR / PRO ne doit pas être nettoyé 

à l’air comprimé, avec des solvants, 

la stérilisation par la chaleur ou 

l’autoclavage, car cela pourrait 

l’endommager. 

Il faut prendre des précautions afin 

d’éviter l’inhalation de poussières 

nocives ou de contaminants sur la 

surface, ou ceux retenus sur les 

filtres. 

  

La stérilisation par irradiation gamma est 

efficace, mais provoque la fragilisation 

des composants en plastique et n’est pas 

recommandée. 

Une visière rayée ou endommagée n’est 

pas en mesure d’offrir une protection 

complète et devrait être remplacée. 

Instructions spécifiques pour le 

nettoyage et la désinfection de  

la visière

  

 

 

 

Nettoyage du chargeur

Débranchez le chargeur de la prise 

d’alimentation avant de le nettoyer. 

Lubrification
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Opération  Fréquence  

 

 
* 

Contrôles de routine ENTREPOSAGE

TRANSPORT 

Symptôme   Cause Solution

 



AIR/PRO - USA - FRANÇAIS

-13--13-

REMPLACEMENT DES PIÈCES 

DE RECHANGE 

Batterie 
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Sceau facial 

Il faut prendre des précautions afin 

d’éviter l’inhalation de poussières 

nocives ou de contaminants sur la 

surface, ou ceux retenus sur les  

filtres et à l’intérieur du casque. 

Filtre à air 
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Bandeau

Protecteur de visière

Visière

1

2

3
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Unité du moteur du ventilateur Compartiment de l’interrupteur  

et électroniques 
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PROTECTION DE 

L’ENVIRONNEMENT  

Recyclez les matières premières au lieu  
de les jeter dans les déchets. 

Les piles rechargeables et 
l’environnement 

NE PAS LES JETER LES BATTERIES AVEC 
LES ORDURES MÉNAGÈRES.  

GARANTIE 
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 AIR/PRO USA – LISTE DES PIÈCES DE RECHANGE   V3.0  06/2014

  No. Qté Description  Référence
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AIR/PRO USA - SCHÉMA DES PIÈCES    V3.0  06/2014
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NOTES



A
P

5 027654 053393
RECYCLABLE

Trend Routing Technology Inc.

Tel: (877) 918-7363
technical@trend-usa.com
www.trend-usa.com



AIRSHIELD 
PRO

Approbation de la visière Z87 + 
grande incidence

MASQUE À CIRCULATION D’AIR

Veuillez lire ces instructions avant d’utiliser ce produit.


